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Overview 

• Audio	descrip,on	research	
• Corpus	studies	and	audio	descrip,on	
• The	VIW	project	
• A	comparison	of	students	and	professionals’	audio	
descrip,ons	
• Conclusions	
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AD research 

• Theore,cal	approaches	(narratology,	cogni,ve	studies)	
	
• Experimental	research	

• Research	on	technology,	training,	etc.	

• Descrip,ve	approaches	mostly	based	on	case	studies	
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Audio description and corpora 

• TIWO	(Salway	2007)	
• TRACCE	(Jiménez	Hurtado	et	al.	2010)	
• MPII	Movie	Descrip,on	dataset	(Rohrbach	et	al.	2015)	
• Pear	Tree	Project	(Mazur	and	Kruger	2012),	inspired	by	
Chafe	(1980)	
• Reviers	et	al.	(2015)	
• VIW	(Matamala	&	Villegas	2016)	
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The VIW project 

• Short	film	commissioned	to	a	film	director	(guidelines	
based	on	literature	review):	“What	happens	while---”,	by	
Núria	Nia,	in	English.		

• Dubbed	into	Catalan	and	Spanish	in	professional	studio	
	
• Professional	audio	descrip,ons	(10	x	3)	and	students’	
audio	descrip,ons	(10	+	7).	Total:	+30,000	words.	
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The corpus 

	
hZp://pagines.uab.cat/viw/	

	
	

Linked	to	UAB’s	open	access	repository	
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Processing the materials 
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Segmenting and processing 

• Linguis,c	,ers:	AD-unit	,er	(sentences,	chunks,	tokens)	
and	Credits	,er	
	
• Token:	parts	of	speech,	lemma,	and	seman,c	values	

• Filmic	,ers:	scene,	shot,	sound,	character,	text.	
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The web app: source data 

• Raw	material	per	provider	and	per	subcorpus	to	import	
into	ELAN	and	into	CQPweb.	Also	filmic	annota,ons	as	
eaf	file.	
	
• Visualiza,ons	for	pre-established	analyses.	

• Access	from	previous	page	but	also	directly:	
hhp://transmediacatalonia.uab.cat/web/	
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Analysing the data 

• Mul,ple	analyses	(on-going)	

• Focus	for	AIETI:	comparison	of	the	Spanish	professional	
subcorpus	and	the	Spanish	students’	subcorpus	(and	
addi,onally	to	Spanish	general	language	corpora)	

• Quan,ta,ve	approach	on	automa,cally	tagged	data		
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AD units, sentences, and words 

• Professionals	use	more	AD	units	and	show	less	variability	
• Professionals	use	more	sentences	and	words	
• Mean	number	of	words	per	AD	unit:	professionals	12.57,	
students	11.42	
• Mean	number	of	words	per	sentences:	similar	means	
(around	8.4),	different	from	20.89	words	found	in	
Cumbre	corpus	
• No	sta,s,cally	significant	differences	
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Word classes 

• Similar	percentages	for	word	classes	with	slight	
differences	
• Professionals:	more	adjec,ves	and	verbs	
• Students:	more	nouns	and	adposi,ons	

• Most	frequent:	nouns,	followed	by	verbs.	
• Higher	presence	than	in	general	language	corpus.	
• More	open-class	words	than	closed-class	words,	in	
contrast	with	CREA	corpus	
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20 most frequent lemmas 

•  70%	of	most	frequent	lemmas	shared.	
• Professionals	(all	word	classes):	el,	uno,	de,	y,	se,	a,	en,	con,	mirar,	su,	
por,	qué,	James,	Rick,	caminar,	móvil,	lo,	hacia,	estar,	playa.	
• Professionals	(N,	V,	A,	Adj):	mirar,	James,	Rick,	caminar,	móvil,	estar,	
playa,	alrededor),	dejar	hablar,	no,	vaso,	Jess,	tener,	hombre,	llevar,	
banco,	haber,	mano,	sonido.	
•  Students(all	word	classes):	el,	uno,	de,	y,	se,	a,	en,	mirar,	con,	su,	por,	
James,	qué,	Rick,	caminar,	Jess,	no,	hacia,	estar,	playa.	
•  Students	(N,	V,	A,	Adj):	mirar,	James,	Rick,	caminar,	Jess,	no,	estar,	
playa,	lado,	café,	dejar,	hombre,	buscar,	año,	arena,	hablar,	móvil,	
tener,	alrededor,	blanco.	
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Text similarity 

• Ted	Pedersen’s	Text	Similarity	Module	
(transmediacatalonia.uab.cat/web/similarity/WHW-ES-Pr)	

• Most	pairs	(81.58%)	between	0.30	and	0.39,	with	10%	or	
less	at	a	lower	or	higher	end	
• Less	similar	(2	professional	providers)	and	more	similar	
(student-professional).		
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Semantic classes 

• Seman,c	tags	from	Suggested	Upper	Merged	Ontology	
(SUMO)	
• Selec,ve	annota,on	focusing	on	
• Verbs	linked	to	spa,o-temporal	senngs,	movements,	
communica,on,	and	character	descrip,on	
• Adjec,ves	linked	to	characters’	mood,	hearing	and	sight	
• Nouns	linked	to	spa,o-temporal	senngs	and	characters	
• Adverbs	linked	to	spa,o-temporal	senngs	
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Semantic classes 

• Most	frequent	seman,c	tags:		
• Loca,on	(professional	=	12.09,	students=	11.80)	
• Human,	Object	and	Mo,on	in	the	professional	
• Object,	Aux	and	Seeing	in	the	students’	subcorpus	

• Similar	percentages.	
	
	
	 21	



Possibilities of automatic tagging 

• First	approach	to:	
• Loca,on	(70%	most	frequent	loca,on	nouns	shared,	similar	
percentages)	
• Describing	colours	(students=	2.27%,	professionals	2.14%,	
four	most	frequent	shared,	interes,ng	descrip,on	of	a	
character	as	pelirrojo/rubio)	
• Describing	characters	(90%	of	the	most	frequent	words	
shared)	
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Conclusions 

• Need	for	corpus-based	research	
• Need	for	open	access	data	
• Possibili,es	of	automa,c	tagging	
• Interest	in	analysing	varia,on	but	also	contrast	with	
general	language	corpora	
• Quan,ta,ve	followed	by	qualita,ve	studies	
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